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Article 15 
L'original de la présente 

Convention, dont les textes 
anglais, chinois, espagnol, 
français et russe font égale- 
ment foi, sera déposé auprès 
du Secrétaire général de l' Or- 
ganisation des Nations Unies, 
qui en fera tenir copie certi- 
fiée conforme à tous les Etats 
visés à l'article 8. 

En foi de quoi les plénipo- 
tentiaires soussignés, dûment 
autorisés par leurs gouverne- 
ments respectifs, ont signé la 
présente Convention. 

Fait à Genève, le vingt- 
neuf avril mil neuf cent 
cinquante-huit. 

Article 15 
The original of this Con- 

vention, of which the Chi- 
nese, English, French, Rus- 
sian and Spanish texts are 
equally authentic, shall be 
deposited with the Secretary- 
General of the United Na- 
tions, who shall send certi- 
fied copies thereof to all 
States referred to in article 8. 

In witness whereof the 
undersigned Plenipotenti- 
aries, being duly authorized 
thereto by their respective 
Governments, have signed 
this Convention. 

Done at Geneva, this twen- 
ty-ninth day of April one 
thousand nine hundred and 
fifty-eight. 

Artikel 15 
Denne konventions origi- 

naleksemplar, hvis kinesiske, 
engelske, franske, russiske og 
spanske tekst er af lige gyl- 
dighed, skal deponeres hos De 
forenede Nationers general- 
sekretær, som skal fremsende 
bekræftede genparter til 
samtlige de i artikel 8 om- 
handlede stater. 

Til bekræftelse heraf har 
de neden for anførte befuld- 
mægtigede, som behørigt er 
bemyndiget dertil af deres 
respektive regeringer, under- 
tegnet nærværende konven- 
tion. 

Udfærdiget i Geneve den 
niogtyvende dag i april nit- - 
tenhundredeotteoghalvtreds. 

For Afghanistan: A. R. Pazhwak. 
(den 30. oktober 1958) 

For Argentina: A. Leseure. 

For Australien: E. Ronald Walher. 
(den 30. oktober 1958) 

For Bolivia: M. Tamayo. 
(den 17. oktober 1958) 

For Den bj elorussiske socialistiske 
Sovjetrepublik: K. Kisélev. 

(den 31. oktober 1958) 

For Canada: George A. Drew. 

For Ceylon: C. Corea. 
(den 30. oktober 1958) 

For Chile: José Serrano. 
(den 31. oktober 1958) 

For Kinal) : Liu Chieh, Yu-chi Hsueh. 

For Colombia: Juan Uribe Holgwín 
José Joaquin Oaicedo Castilla. 

For Costa Rica: Ratil Trejos Flores. 

For Cuba: F. V. Garcia Amador. 

For Czekoslovakiet: Karel Kurka 
(den 31. oktober 1958) 

For Danmark: Max Sørensen, T. Oldenburg. 

For Den dominikanske Republik: 
A. Alvarez Aybar. 

For Ecuador: José A. Gorrea. 
(den 31. oktober 1958) 

For Finland: G. A. Gripenberg. 
(den 27. oktober 1958) 

For Forbundsrepublikken Tyskland: 
Werner Dankwort. 2) 

(den 30. oktober 1958) 

For Ghana: Richard Quarshie. 
K. B. Asante. 

For Guatemala: L. Aycinena Salazar. 

x) Republikken Kina Formosa. 
2) 홢Ved sin undertegnelse af konventionen om den kontinentale sokkel af 29. april 1958 erklærer For- 

bundsrepublikken Tyskland for så vidt angår art. 5, stk. 1, i konventionen om den kontinentale sokkel, at 
efter forbundsregeringens opfattelse garanterer art. 5, stk. 1, retten til fiskeri i havet over den kontinentale 
sokkel som hidtil almindelig praktiseret". 


